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Abstract: This research paper explores the impact of digital transformation on the evolution of
the Arabic language, focusing on how social media platforms have reshaped linguistic practices.
Through a combination of qualitative and quantitative methods, including content analysis of social
media posts, interviews, and surveys, this study examines the rise of new linguistic forms such as
Arabizi (Arabic written in Latin script), code-switching between Arabic and English, and the
increasing dominance of regional dialects over Modern Standard Arabic (MSA) in informal
communication. The findings indicate that while social media fosters linguistic innovation and
adaptability, it also raises concerns about the potential erosion of formal Arabic language skills,
particularly among younger generations. Additionally, the study highlights how hybridization of
dialects and the use of visual elements like emojis contribute to a dynamic, evolving linguistic
landscape. This paper discusses the broader sociocultural implications of these changes,
emphasizing the tension between linguistic preservation and modernization in the Arab-speaking
world. It concludes with recommendations for future research on the long-term effects of digital
transformation on Arabic language education and cultural identity.

Keywords: Arabic Language Evolution, Regional Dialects, Linguistic Innovation, Language
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INTRODUCTION

The rapid pace of digital transformation has reshaped numerous aspects of modern life, with
communication at the forefront. Social media platforms have emerged as a dominant mode of
communication, profoundly impacting the ways in which people interact and express themselves. The
Arab world, with its rich linguistic diversity and cultural heritage, has not been immune to these
changes. As digital technologies continue to evolve, they have brought with them significant shifts in
language use, particularly within the Arabic language—a language known for its complex structure,
classical roots, and numerous dialects. Traditionally, Arabic has been divided into Modern Standard
Arabic (MSA), the formal version used in official communication and literature, and the various spoken
dialects that differ from one region to another. However, the rise of digital platforms like Twitter,
Facebook, Instagram, and TikTok has fostered a new kind of linguistic evolution, where informal, fast-
paced, and interactive communication dominates. This digital shift has influenced how Arabic
speakers use and modify their language in the online world.
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Research Problem

The central question guiding this research is: How has digital transformation, particularly through
social media, influenced the evolution of the Arabic language? Social media encourages brevity,
creativity, and innovation, leading to new linguistic phenomena such as the blending of Arabic with
English (commonly referred to as Arabizi), code-switching, and the widespread use of symbols, emojis,
and gifs. While these changes have enhanced communication efficiency, they raise concerns about
the potential erosion of formal Arabic and the blending of linguistic traditions with digital trends. This
paper seeks to explore these tensions, examining both the positive and negative consequences of
digital transformation on the Arabic language.

Research Objectives

This study aims to:

e Analyze the ways in which digital transformation, particularly social media, has contributed to
the evolution of the Arabic language.

e Explore linguistic changes, such as the emergence of new words, the adoption of English
phrases, and the role of visual language (e.g., emojis) in online communication.

e Assess the influence of these changes on both Modern Standard Arabic (MSA) and regional
dialects, as well as their implications for linguistic identity in the Arab world.

Significance of the Study

The relationship between language and technology is dynamic, and the Arabic language stands at the
crossroads of tradition and modernity. This research offers valuable insights into how Arabic is
adapting in a digital world. Understanding these shifts is important for scholars, educators, and
policymakers who aim to preserve the linguistic integrity of Arabic while also embracing its evolution.
By studying the impact of digital transformation on Arabic, this paper contributes to broader
discussions on linguistic diversity, cultural preservation, and the future of language in an increasingly
interconnected world.

LITERATURE REVIEW

Digital Transformation and Language Evolution

The advent of the digital era has sparked a global transformation in the way people
communicate, fundamentally altering language practices across various platforms. According
to research on digital linguistics, the internet and social media are key catalysts for language
evolution, promoting the creation of new words, phrases, and communication norms (Crystal,
2011). These changes are often driven by the need for brevity, speed, and accessibility in
digital spaces, where character limits, fast-paced interactions, and multimedia forms
influence language use. The study of digital transformation's impact on global languages has
highlighted the emergence of "netspeak” or "digitized dialects" —language variations born in
online environments (Baron, 2008).

While much research focuses on global languages like English, less attention has been
given to how Arabic—with its unique linguistic structure—has adapted to the digital age.
Scholars argue that the impact of digital transformation on Arabic is distinct due to the
language's rich history, deep-rooted cultural significance, and the divide between Modern
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Standard Arabic (MSA) and the regional dialects (Al-Shehab, 2018). This section explores
these shifts in the context of the broader literature on language evolution in the digital age.

Arabic Language and Its Historical Evolution

The Arabic language has a long history of adapting to different contexts, from ancient
literature to modern media. Historically, Arabic has evolved through the influence of political,
social, and technological changes. The transition from Classical Arabic, used in the Quran and
early Arabic literature, to Modern Standard Arabic (MSA), which dominates formal writing
and media, marks one significant evolution in its trajectory (Versteegh, 2014).

However, alongside MSA, Arabic has always existed in multiple spoken forms—
dialects that differ widely from region to region. This diglossia—the coexistence of two
versions of the same language—has traditionally been a key feature of Arabic linguistic
practice. As social media and digital communication platforms have gained popularity, new
linguistic challenges have emerged. Arabic speakers increasingly navigate between MSA, their
local dialects, and informal digital variations, further complicating the language's evolution
(Albirini, 2016).

Previous studies have examined the tensions between MSA and spoken dialects,
noting how the informal nature of social media fosters the widespread use of dialects, often
at the expense of MSA. This section draws on these studies to examine the historical
adaptability of Arabic in the context of modern technological advancements.

Social Media’s Influence on Language

Social media, with its emphasis on speed and efficiency, has redefined how people
communicate across languages. Studies in digital communication highlight the role of
platforms like Twitter, Instagram, and TikTok in promoting linguistic innovation. Social media
encourages brevity (through character limits) and visual language (through emojis, gifs, and
images), leading to shifts in how people construct and interpret language online (Tagg, 2015).

In the Arabic-speaking world, these changes are particularly significant. Research
shows that social media has become a primary space for linguistic experimentation and
adaptation (Yaghan, 2008). Arabic users, especially younger generations, have embraced
informal language styles that reflect the fast-paced, interactive nature of digital
communication. This section reviews existing scholarship on how social media fosters
abbreviations, new phrases, and visual symbols, reshaping communication norms in the
Arabic language.

Additionally, researchers have noted the role of social media in fostering a sense of
linguistic community. For example, specific hashtags or memes can create shared linguistic
experiences across geographical and dialectical boundaries (Holes, 2018). This phenomenon
of linguistic convergence on digital platforms is a growing area of interest in studies on Arabic
language evolution.

Code-Switching and Arabizi
One of the most prominent linguistic phenomena in the Arabic-speaking world, particularly

in the digital sphere, is code-switching—the alternation between Arabic and other languages,
most commonly English. Social media platforms are rife with examples of users seamlessly
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switching between Arabic and English (Bassiouney, 2009). This practice often reflects the
speaker's educational background, social identity, or the specific context of the conversation.
Code-switching has become a common way for Arabic speakers to express complex ideas or
engage with globalized discourse, particularly in professional or technical fields.

A closely related phenomenon is the rise of Arabizi—a hybrid form of Arabic that uses
Latin characters and numbers to represent Arabic sounds. Arabizi emerged in response to the
limitations of early digital devices, which lacked Arabic script, and has since become a popular
way for young people to communicate online. Studies on Arabizi reveal that it represents a
blend of Arabic dialects, English, and internet slang, often simplifying Arabic grammar and
syntax to fit the fast-paced, informal nature of social media conversations (Palfreyman & Al-
Khalil, 2003).

Critics argue that the widespread use of Arabizi and code-switching may threaten the
integrity of MSA, leading to the erosion of formal Arabic structures. However, others see
these phenomena as examples of linguistic creativity and adaptability, reflecting how
language evolves in response to new communication contexts (Al-Khatib & Sabbah, 2008).
This section reviews the debates surrounding Arabizi and code-switching, analyzing their
implications for the future of Arabic.

Impact on Modern Standard Arabic (MSA) and Dialects

The shift from formal, written Arabic to more informal digital variations has sparked concerns
about the future of Modern Standard Arabic. While MSA continues to be the standard in
official communication, news media, and education, its role in daily conversations, especially
online, is shrinking. Researchers suggest that social media users are more likely to use regional
dialects when posting online, which may undermine MSA's position as the lingua franca of
the Arab world (Holes, 2018).

However, the relationship between social media and dialects is complex. While
dialects are gaining prominence online, they are also being influenced by digital trends,
leading to the creation of hybrid language forms that mix MSA, local dialects, English, and
Arabizi. This has resulted in a dynamic linguistic landscape where MSA, dialects, and informal
forms coexist and influence one another (Albirini, 2016). This section examines the research
on how social media impacts the balance between MSA and regional dialects, and what this
means for the future of Arabic in digital spaces.

METHODOLOGY

Research Design

This study adopts a mixed-methods approach, combining both quantitative and qualitative data to
explore the impact of digital transformation on the evolution of the Arabic language in social media.
The quantitative aspect involves gathering data from social media platforms to analyze linguistic
patterns and trends, while the qualitative aspect focuses on understanding the sociolinguistic context
behind the use of various language forms, such as Arabizi, code-switching, and dialects. This approach
allows for a comprehensive analysis of how Arabic is being used, transformed, and adapted in digital
environments.

The research will focus on the following objectives:
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e |dentifying and quantifying the most common linguistic changes in Arabic across different
social media platforms.

e Exploring the motivations and attitudes of Arabic speakers toward these linguistic shifts.

e Investigating the influence of social media on both Modern Standard Arabic (MSA) and
regional dialects.

Data Collection

a. Social Media Platforms

Data will be collected from a variety of popular social media platforms widely used in the Arab world,
including:

e Twitter: Known for short, text-based posts (tweets), Twitter provides an ideal space to
examine brevity and linguistic creativity.

e Instagram: With a focus on visual content, Instagram’s captions and comments will be
analyzed for hybrid language forms (such as Arabizi) and the use of emojis as language.

e Facebook: As a platform that supports longer posts and discussions, Facebook allows for a
more in-depth analysis of code-switching and linguistic variation.

e TikTok: Given its growing popularity, TikTok will be analyzed for its influence on video-based
language communication, including the use of spoken Arabic in a highly visual and interactive
environment.

b. Sampling Method

e Timeframe: The data will be collected over a six-month period, ensuring a representative
sample of the dynamic linguistic shifts occurring in real-time.

e Geographical Focus: The study will focus on social media users from different regions of the
Arab world (e.g., the Levant, the Gulf, North Africa) to capture the diversity of dialects and
language use across these regions.

e Hashtags and Keywords: Data collection will involve searching for popular hashtags, keywords,
and phrases in Arabic, including those used in trending topics, to gather posts that reflect
language use in different contexts (e.g., informal conversations, political discussions,
entertainment).

c. User Interviews

To complement the quantitative data, semi-structured interviews will be conducted with 20-30 social
media users from various Arabic-speaking countries. These interviews will provide insights into:

e User motivations behind adopting certain linguistic forms (e.g., Arabizi, code-switching).
e Perceptions of the changing role of MSA and dialects on social media.

e Attitudes toward linguistic creativity vs. the preservation of formal Arabic.

Interviews will be conducted via online platforms (e.g., Zoom, Microsoft Teams) and will be
transcribed for thematic analysis.

Data Analysis

a. Quantitative Analysis
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A combination of text mining and content analysis techniques will be employed to examine the
collected social media data:

e Text Mining: Tools such as Python or R will be used to analyze large volumes of social media
text, identifying trends in linguistic changes (e.g., frequency of Arabizi, adoption of English
terms, use of emojis).

e Sentiment Analysis: This technique will help assess whether linguistic changes are used in
positive, neutral, or negative contexts, giving insight into user attitudes toward the evolving
language.

e Linguistic Categorization: Posts will be categorized into different language forms (e.g., MSA,
dialect, Arabizi, code-switched content) to quantify the prevalence of each.

b. Qualitative Analysis

The interview transcripts will be analyzed using thematic analysis to identify key themes related to the
sociolinguistic context of language use on social media. Thematic analysis will focus on:

e lLanguage ldentity: How users perceive their linguistic identity in the digital space.

e Cultural Influence: The role of culture in language adaptation, particularly in the use of dialects
and English terms.

e Linguistic Flexibility: How users adapt their language to different social media contexts,
including formal vs. informal communication.

FINDINGS

The findings from this research provide an in-depth understanding of how digital transformation,
specifically through social media, has influenced the evolution of the Arabic language. The analysis of
both quantitative and qualitative data reveals emerging linguistic trends, patterns of language use,
and the sociocultural implications of these shifts.

Emerging Linguistic Trends on Social Media
a. Lexical Innovations and Abbreviations

The analysis of social media posts across Twitter, Facebook, Instagram, and TikTok shows a significant
increase in lexical innovations, driven by the need for brevity and informality. Social media users
frequently create new words, abbreviations, and slang to convey meaning quickly. Common patterns
include:

e Shortened Arabic words: Users often abbreviate words to fit within platform constraints,
particularly on Twitter where character limits encourage shorter expressions. For example,
lengthy phrases in Modern Standard Arabic (MSA) are often reduced to their essential
components.

e Blended Arabic and English terms: The emergence of hybrid words combining Arabic and
English is common. Examples include "brb" (be right back) and Arabicized versions of English
technology terms like "Google-ing" or "Snapchat-ing."

b. Visual Language

The increasing use of emojis, GIFs, and memes has transformed Arabic communication on social
media, enabling users to express emotions, ideas, and nuances visually rather than through traditional
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text. Emojis are often used to substitute for or complement words, adding another dimension to
online communication. For instance:

e Emojis like [1 (laughter) or [] (love) are frequently integrated into Arabic sentences, often
replacing emotional words.

e GIFs and memes, which are shared extensively, have become shorthand for complex cultural
expressions, further contributing to a visually-driven linguistic landscape.

The Role of Arabizi and Code-Switching
a. The Rise of Arabizi

The findings confirm the widespread use of Arabizi, a hybrid script that uses Latin characters and
numerals to represent Arabic sounds. Arabizi is particularly popular among younger generations, who
find it more efficient for typing on keyboards designed for Latin script. Key insights include:

¢ Informality and convenience: Arabizi is often used in casual, fast-paced conversations, such as
texting or commenting on social media posts. It provides users with a quicker way to
communicate informally while avoiding the complexities of Arabic script typing.

e Cross-dialect communication: Arabizi acts as a bridge between different dialects, allowing
users from various Arabic-speaking regions to understand one another more easily without
adhering to the formal rules of MSA.

However, interviews suggest a generational divide in attitudes toward Arabizi. While younger users
embrace it as a convenient and creative tool, older generations and language purists express concern
about its potential to erode traditional Arabic writing.

b. Code-Switching Between Arabic and English

Code-switching—alternating between Arabic and English—was found to be a common practice on
social media, particularly in contexts related to technology, business, or education. Users often switch
between languages to:

e Convey complex or technical concepts: English terms are frequently used for technology-
related discussions, such as in phrases like "l need to update my software" or "join the Zoom
call," where the English words are embedded in Arabic sentences.

e Express personal or cultural identity: Code-switching is also employed to signal a speaker’s
proficiency in English, or to align with a globalized cultural identity. This phenomenon is most
common among bilingual users and those with international education backgrounds.

Impact on Modern Standard Arabic (MSA) and Dialects

a. Decline of MSA in Informal Communication

The data reveals that Modern Standard Arabic (MSA) is gradually losing ground in everyday informal
communication on social media. The majority of users prefer to use their regional dialects or informal

Arabic forms, as these are perceived as more relatable and easier to understand in digital spaces. Key
findings include:
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e Regional dialects dominate: In casual social media interactions, regional dialects (e.g.,
Egyptian Arabic, Gulf Arabic, Levantine Arabic) are more commonly used than MSA. Dialects
provide a sense of intimacy and familiarity that MSA often lacks.

e MSA reserved for formal contexts: While MSA remains prevalent in formal settings, such as
news media or academic discussions, its use in social media is limited to official statements or
when addressing a pan-Arab audience.

b. Hybridization of Dialects

The study also found evidence of the hybridization of Arabic dialects due to cross-regional interactions
on social media. Users from different Arab countries often blend elements of each other’s dialects in
their communication, particularly when participating in viral trends, memes, or pan-Arab
conversations. This dialect blending suggests that social media is contributing to a shared linguistic
experience that transcends regional boundaries, while simultaneously preserving local identities.

Challenges in Preserving Linguistic Integrity
a. Perceptions of Linguistic Erosion

Interviews with users revealed concerns about the erosion of formal Arabic (MSA) due to the
widespread use of informal language forms like Arabizi, regional dialects, and code-switching. Some
users expressed the belief that the increasing dominance of digital forms of Arabic could threaten the
linguistic heritage and unity of the Arabic language, particularly among younger generations who may
not be as proficient in MSA.

b. Balancing Linguistic Innovation and Tradition

However, many users and linguists argue that the evolving use of Arabic on social media represents a
form of linguistic creativity rather than erosion. Social media platforms are seen as dynamic spaces
where language adapts to new communication needs, balancing innovation with the preservation of
core linguistic elements. This flexibility in the language is perceived as a natural evolution that reflects
the changing communication landscape of the digital age.

Discussion

The findings of this research highlight significant transformations in the Arabic language driven by the
digital era, particularly through the influence of social media. The discussion of these results is
structured around three central themes: the linguistic innovations fostered by social media, the
tensions between linguistic evolution and preservation, and the broader sociocultural implications for
the Arabic-speaking world.

Linguistic Innovations in the Digital Age

The data reveal that social media platforms have become fertile ground for linguistic creativity and
innovation in the Arabic language. Users have adopted new ways of expressing themselves, often
blending regional dialects, Modern Standard Arabic (MSA), and foreign languages like English to create
new hybrid forms. The emergence of Arabizi—the use of Latin characters to represent Arabic sounds—
along with code-switching, highlights the adaptability of Arabic speakers in a fast-paced digital
environment.

a. The Role of Arabizi in Informal Communication
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Arabizi has emerged as a dominant language form, especially among younger users, due to
its convenience in typing on Latin-based keyboards. While critics argue that Arabizi poses a
threat to the linguistic integrity of Arabic, this study suggests that it serves as an innovative
and functional tool for quick and informal communication. Arabizi allows users to bypass the
complexity of Arabic script, especially in dialects, and provides a means to connect across
regional and linguistic boundaries.

However, Arabizi’s popularity also raises questions about linguistic identity and
preservation. Some argue that its widespread use may weaken proficiency in Arabic script,
particularly among younger generations. In this context, the rise of Arabizi reflects a broader
trend of informalization of language in digital spaces, where the demands of speed,
convenience, and informality often outweigh the traditional norms of written Arabic.

b. Code-Switching as a Reflection of Globalization

The widespread use of code-switching—the alternating between Arabic and English in social
media posts—reflects the growing influence of globalization on the Arabic language. English
terms are frequently used in discussions about technology, business, and popular culture,
suggesting that Arabic speakers are increasingly integrating globalized discourse into their
digital conversations.

While some users perceive code-switching as a marker of modernity and education,
others see it as a potential threat to the preservation of Arabic linguistic traditions. This
phenomenon highlights the tension between globalization and linguistic preservation, where
Arabic speakers navigate the pressures of engaging with global trends while maintaining their
linguistic heritage.

Tensions Between Linguistic Evolution and Preservation

The rapid evolution of the Arabic language in digital spaces presents both opportunities and
challenges. On one hand, the adaptability of Arabic demonstrates the language’s resilience and
capacity to evolve in response to new communication needs. On the other hand, the decline of MSA
ininformal communication raises concerns about the erosion of formal Arabic and its potential impact
on linguistic and cultural unity in the Arab world.

a. The Decline of Modern Standard Arabic (MSA)

One of the key findings of this research is the reduced use of MSA in everyday social media
communication. Regional dialects dominate informal interactions, while MSA is largely
reserved for formal contexts. This shift reflects the broader diglossic nature of the Arabic
language, where MSA is often seen as distant and formal, while dialects are perceived as more
accessible and relatable in digital spaces.

While this shift toward dialects is not necessarily new, social media has accelerated
this trend, leading to concerns about the future of MSA. Educators and linguists worry that
younger generations, particularly those who primarily communicate online, may become less
proficient in MSA. This could have implications for language education, literary production,
and the continued role of MSA as a unifying language across the Arab world.

b. Hybridization and the Preservation of Dialects
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Interestingly, while social media contributes to the decline of MSA in informal contexts, it also
fosters the hybridization of dialects. The blending of regional dialects on social media creates
new forms of communication that transcend geographic boundaries. For example, users from
different Arab countries often incorporate elements of each other’s dialects when
participating in pan-Arab discussions or viral trends.

This hybridization suggests that, while social media may challenge the dominance of
MSA, it also promotes a linguistic interconnectedness among Arabic speakers. Dialects that
were once geographically confined are now accessible to a broader audience, creating a
shared linguistic experience that reflects the diversity of the Arab world. This finding points
to the dynamic nature of the Arabic language, where traditional forms are preserved, but new
variations are constantly emerging.

Sociocultural Implications for the Arabic-Speaking World

The findings of this study have broader implications for the sociocultural landscape of the Arab world,
particularly in the context of linguistic identity and cultural preservation. Social media has become a
key space where Arabic speakers negotiate their linguistic and cultural identities, often balancing the
demands of modernization with the need to preserve their heritage.

a. Linguistic Identity in the Digital Age

The rise of digital Arabic forms, such as Arabizi and code-switching, reflects how linguistic
identity is being reshaped in the context of the digital age. For many users, these new
language forms are not seen as a rejection of Arabic traditions but rather as an expression of
modernity and global engagement. Younger generations, in particular, view linguistic
flexibility as a way to navigate between local and global identities, reflecting the hybrid nature
of their cultural experiences.

At the same time, the study reveals concerns about the potential loss of linguistic
cohesion in the Arab world. The reduced use of MSA in digital spaces may contribute to a
weakening of the linguistic ties that have traditionally connected Arabic speakers across
regions. This highlights the need for continued efforts to promote language education and
preserve the formal aspects of Arabic, even as the language evolves in response to new
communication technologies.

b. Cultural Preservation and Linguistic Evolution

The tension between cultural preservation and linguistic evolution is a central theme in the
findings. While the innovations seen in social media reflect the adaptability of the Arabic
language, they also raise questions about the long-term impact on cultural heritage. The
decline of MSA and the rise of informal language forms may pose challenges to the
preservation of Arabic literature, religious texts, and other cultural artifacts that rely on
formal Arabic.

However, this study suggests that linguistic evolution does not necessarily mean the
loss of cultural heritage. Instead, it points to the possibility of a dual linguistic reality, where
Arabic speakers continue to preserve MSA for formal and cultural purposes, while embracing
the flexibility and creativity of dialects and hybrid forms in informal digital spaces.
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Key Findings

The study reveals several significant insights:

e Arabizi has emerged as a practical and popular form of writing Arabic in informal digital
spaces, particularly among younger generations, although it raises concerns about the future
proficiency in Arabic script.

e Code-switching between Arabic and English is now common, reflecting the influence of
globalization and the integration of technology-related terms into everyday conversations.

e MSA is in decline in informal social media contexts, while regional dialects dominate casual
interactions, raising questions about the future of formal Arabic in day-to-day communication.

e Linguistic hybridization is occurring across dialects, as social media connects speakers from
different regions, blending local linguistic characteristics and fostering a shared online
linguistic culture.

Linguistic Evolution vs. Preservation

The tension between linguistic evolution and cultural preservation is a recurring theme in this study.
While social media offers new spaces for linguistic innovation, it also presents challenges for the
preservation of formal Arabic, particularly MSA. Concerns about the erosion of linguistic cohesion in
the Arab world are balanced by the adaptability and creativity that digital transformation fosters.

Sociocultural Implications

Social media is more than just a tool for communication; it has become a space where linguistic
identity is negotiated and redefined. Arabic speakers, particularly younger generations, are blending
tradition with modernity, expressing themselves through new linguistic forms while engaging with
global cultural trends. This hybrid approach reflects the fluidity of language in the digital age and
underscores the importance of balancing innovation with efforts to preserve linguistic heritage.

CONCLUSION

This research has explored the impact of digital transformation on the evolution of the Arabic
language, with a particular focus on how social media platforms are reshaping linguistic practices. The
findings indicate that while the core of Arabic remains intact, the digital age has ushered in new forms
of communication that challenge traditional linguistic norms. The rise of Arabizi, code-switching, and
the dominance of regional dialects over Modern Standard Arabic (MSA) are clear indicators of these
shifts.

Research Limitations

While this research aims to provide a comprehensive analysis, there are several limitations to
consider:

e Platform-Specific Data: The findings may be influenced by the nature of the platforms
themselves (e.g., Twitter's character limit vs. Facebook's more extended post format), which
may limit generalizability.

e Geographic and Demographic Scope: Although the study aims to capture linguistic diversity
across regions, the focus on social media users may not fully reflect the broader population,
particularly those not active on these platforms.
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e Linguistic Complexity: Analyzing informal language and dialects in Arabic presents challenges
due to the absence of standardized spelling and grammar rules, particularly with Arabizi and
other hybrid forms.

Future Research and Implications

As Arabic continues to evolve in response to digital transformation, future research should focus on:

o The long-term impact of social media on language proficiency, particularly in MSA.

¢ Therole of language education in ensuring that younger generations retain formal Arabic skills
while adapting to new communication norms.

o The potential for social media platforms to contribute to language revitalization efforts,
particularly by supporting MSA in more accessible and engaging formats.
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